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GAMINIO INSTRUKCIJA 
 

Prevenciniai čiužiniai Optimal 5zon 
Kodas: 561-085200/ 561-08200/561-090200 

 

Gamintojas: 

 

 

 
 

UAB “Slaugivita” 
Dubijos g. 16, LT-77172 Šiauliai, tel. 841 522439, faks. 841 595279 

info@slaugivita.com, www.slaugivita.com 

 
 

Prevenciniai AD čiužiniai 
Tokiems gaminiams: 

Optimal 5zon® 

Optimal 5zon® BM 

Optimal Cool 

Optimal Care 

Optimal Solett 

Optimal Solett BM 

Optimal Sumo AD 

Prima 12 

 

Prekės Nr. vartotojo instrukcija: 95-001101 
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SVARBIOS SAUGOS PRIEMONĖS 

Prieš naudodami perskaitykite visas instrukcijas 

 

Įspėjimas! 

 

1. Gaminys turi būti naudojamas tik pagal šioje instrukcijoje nurodytą paskirtį. Gaminio negali derinti, 

surinkti ar taisyti su kitomis nei šioje instrukcijoje ar kitoje Care of Sweden dokumentacijoje 

nurodytomis dalimis, priedais ar atsarginėmis dalimis. 

 

2. Čiužiniai yra apsaugoti higieniniu užvalkalu, stenkitės nenaudoti čiužiniams kitų užvalkalų. 

 

3. NENAUDOKITE arti ugnies šaltinių/karštų paviršių, tokių kaip ugnies, degančių cigarečių ar karštų 

lempų. Nors gaminys yra išbandytas dėl gaisro, jį galima pažeisti, jei liesis su ugnies šaltiniais.   

 

4. Padėkite ir naudokite gaminį taip, kad jis nebūtų prispaustas ar pažeistas. DĖMESIO: ypatingai 

saugokite, kad jis nebūtų pažeistas dėl suspaudimo naudojant lovos turėklus. 

 

5. Visada įsitikinkite, kad čiužinys yra tinkamo dydžio. 

 

6. Higieninis užvalkalas neleidžia prasiskverbti skysčiui ar orui, tačiau jis laidus garams. Užtikrinkite, 

kad pacientas yra tinkamoje padėtyje, kad išvengtumėte uždusimo rizikos. 

 

7. Saugokite, kad čiužinio nepažeistų aštrūs daiktai. 
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1. Įvadas 

 

Prieš naudodami visada perskaitykite vartotojo instrukciją. 

 

1.1. Bendra informacija 

 

Šis gaminys yra medicininis gaminys, turintis CE ženklinimą pagal MDD 93/42/EEC. Jis taip pat atitinka 

taikomus standartus pagal medicinos direktyvas: SS 876 00 01, SS 876 00 02, SS 876 00 04, SS 876 00 11, SS-

EN-ISO 12182, SS-EN-ISO 14971, SS-EN ISO 10993-1, EN 14126, EN 597-1, EN 579-2. 

 

1.2. Paskirtis 

 

Optimal AD čiužiniai yra prevenciniai, higieniniai čiužiniai, kurie yra naudojami visų rūšių priežiūros vietose 

skausmo palengvinimui, pragulų prevencijai ir kaip pagalbinė priemonė gydant pragulas. 

Optimal 5zon®, Solett, Sumo AD, Cura ir Cool čiužiniai yra kombinuoti čiužiniai, kurie dedami tiesiogiai ant 

lovos pagrindo. Optimal 5zon® BM ir Solett BM yra antčiužiniai, kurie dedami ant jau esamų čiužinių. 

 

Čiužiniai su Evac užvalkalu turi rankenas ir Velcro diržus avarinei evakuacijai. Jei užvalkalas turi šonines 

rankenas, jos skirtos kelti tuščią čiužinį. Kitaip naudodami čiužinį jūs patys prisiimate riziką ir tuomet 

netaikoma gaminio garantija. 

 

1.3 Evakuacijos instrukcijos 

 

Evac yra čiužinio užvalkalas, kuris turi integruotą funkciją prie lovos prikaustytų pacientų evakuacijai. Gaisro 

ar kitos ekstremalios situacijos atveju nėra laiko galvoti, ką daryti toliau. Todėl labai svarbu, kad saugos 

įranga, taip pat evakuacijos procedūros būtų iš anksto gerai suplanuotos ir žinomos. 

 

Evac užvalkalas turi tris rankenas galvūgalyje ir kojūgalyje. Iš šonų yra rankenos su Velcro diržais. Šie diržai 

skirti pritvirtinti pacientą prie čiužinio prieš pradedant evakuaciją. Diržai yra sulankstyti apsauginėse 

kišenėse čiužinio šonuose su išlindusiais galais, kad juos būtų galima lengvai ištraukti. 

 

ĮSPĖJIMAS! 

Asmenys, kurie atliks evakuaciją, privalo būti tinkamai apmokyti. Visada prieš pradėdami patikrinkite įrangą, 

užvalkalą ir čiužinį, kad užtikrintumėte saugią evakuaciją. 
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Evakuacijos instrukcijos 

 

 
Nutraukimas nuo lovos 

 

• Informuokite pacientą apie tai, kas vyksta. 

• Nuleiskite lovą ir užfiksuokite. 

• Ištraukite ir pritvirtinkite velcro diržus taip, kad čiužinys sudarytų vamzdžio formą aplink pacientą. 

• Naudodami išorines rankenas čiužinio kojūgalyje nutraukite čiužinį nuo lovos. 

• Lėtai padėkite pacientą ant žemės. 

 

 

Ant lygaus paviršiaus 

• Ištraukite išorines rankenas, esančias čiužinio 
kojūgalyje. 

• Darbinė padėtis turėtų būti truputį pasvirusi 
atgal.   

  

 

Traukimas žemyn laiptais 

• Eikite atbulomis kol pagrindinė čiužinio dalis 
nenusileis nuo viršutinio laiptelio. 

• Atsukite pacientui nugarą ir žiūrėkite judėjimo 
kryptimi. 

• Viena ranka laikykitės už laiptų turėklų ir kita 
ranka traukite už vidurinės čiužinio rankenos. 

• Leiskitės laiptais. Svarbu išlaikyti greitį 
nebėgant.  

 

 Mokymai/praktika 

Apie ką reikia pagalvoti mokymų metu. 

 

Nutraukimas nuo lovos: 

• Lovoje gulintis pacientas neturėtų būti pačiame čiužinio viršuje, nes traukiant yra rizika užgauti jo 

galvą į lovą. 
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Traukimas žemyn laiptais: 

• Pradėkite nuo tuščio čiužinio traukimo žemyn laiptais, kad įvaldytumėte techniką. 

• Kai mokotės su pacientu, gulinčiu ant čiužinio, galvūgalyje rankenas galima sutvirtinti virve. Kitas 

asmuo gali sekti iš paskos ir padėti, jei iškiltų problemos. 

• Rekomenduojama treniruotis ant tų pačių laiptų, kuriais bus vykdoma evakuacija. 

 

Bendrai: 

Pagrindinis mokymų tikslas yra ne pasiekti didelį greitį, bet išmokti teisingos technikos. 

 

Mokomieji užvalkalai 

• Dėl didelio įrangos įtempimo evakuacijos metu, visada mokymų pabaigoje patikrinkite siūles ir 

rankenas. Mes rekomenduojame mokymams naudojamą įrangą paženklinti užrašu „mokymo 

įranga“ ir naudoti ją tik tam tikslui. 

 

Paaiškinimai 

• Jei nenaudojami velcro diržai, iškyla rizika, kad pacientas nuslys/nuriedės nuo čiužinio. 

• Traukimas iš galo sumažina įtampą traukiančiajam, tai reiškia, kad evakuacija gali būti greitesnė ir 

saugesnė.  

• Traukimas laiptais yra pati sunkiausia evakuacijos dalis ir čia reikėtų treniruotis ypatingai kruopščiai. 

• Paciento rankos turi būti po velcro diržais. Taip sumažinama rizika, kad išsigandęs pacientas už ko 

nors sugriebs. 

 

DĖMESIO! 

Čiužinio maksimalus vartotojo svoris taip pat yra ir svorio riba naudojant čiužinį evakuacijai. 

 

Siekiant užtikrinti tinkamą evakuacijos užvalkalo funkciją, svarbu reguliariai tikrinti čiužinio kokybę. 

Tikrinkite aptaisus ir kitus pažeidimus, kurie galėtų sukelti problemas evakuacijos metu. 
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2. Gaminio aprašymas ir jo eksploatacinės savybės 

 

Optimal čiužiniai yra kelių dydžių: 80 cm, 85 cm, 90 cm pločio ir 200 cm, 205 cm ir 210 cm ilgio. Be to, yra 

105x200 cm ir 120x200 cm dydžio čiužiniai. Jei reikia kitų dydžių, kreipkitės į Care of Sweden. 

 

Daugiau informacijos gausite susisiekę su Care of Sweden arba savo vietiniu prekybos atstovu. 

 

2.1 Užvalkalų pristatymas 

 

Visi užvalkalai yra taip vadinami higieniniai užvalkalai. Juos lengva tvarkyti ir naudoti užtikrinant 

aukščiausius valymo ir higienos standartus. Užvalkalai yra laidūs garams, kas sumažina odos sušlapimo 

riziką. 

 

Užvalkalas Olivia – užvalkalas su apsaugotu užtrauktuku iš trijų pusių. Kelių skirtingų aukščių. Spalva pilka ar 

mėlyna. 

 

Evac užvalkalas – užvalkalas su apsaugotu užtrauktuku iš visų pusių, dalomas (viršutinė ir apatinė dalis). 

Funkcionalios rankenos evakuacijai, perkėlimui ir transportavimui. Spalva pilka/juoda. 

 

Užvalkalas Sumo – kaip ir Evac užvalkalas, tačiau be rankenų evakuacijai. Funkcionalios rankenos iš keturių 

pusių čiužinio transportavimui, spalva pilka/juoda. 

 

Užvalkalas Nordic – užvalkalas su suvirintomis siūlėmis ir apsaugotu užtrauktuku iš trijų pusių. Rankenos iš 

vienos ilgosios pusės čiužinio transportavimui. Spalva mėlyna. 

 

Užvalkalas Skandic – užvalkalas su suvirintomis siūlėmis, užtrauktukas vienoje pusėje. Spalva mėlyna. 

 

Užvalkalas Quilt – dygsniuotas užvalkalas su užtrauktuku iš trijų pusių. 

 

2.2 Gaminio aprašymas 

 

Optimal 5zon® 
Pakaitinis čiužinys, kuris užtikrina puikų spaudimo 
išlyginimą ir turi unikalią sėdėjimo funkciją. 
 
Funkcija: pragulų iki 2 kategorijos imtinai prevencijai ir 
gydymui. 
Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 65+50 kg/m3. 
Aukštis: 14 cm. 
Užvalkalas: Evac, Olivia, Nordic ir Quilt. 
Vartotojo svoris: 0-150 kg. 
Garantija: 3 metai. 

 
Integruota sėdėjimo funkcija 
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Optimal 5zon® BM 

Minkštas ir lankstus antčiužinis, kuris dedamas ant esamo čiužinio viršaus. Unikalus čiužinio dizainas 

užtikrina geras spaudimo išlyginimo savybes. 

 

Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir gydymui. 

Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 65 kg/m3. 

Aukštis: 6 cm. 

Užvalkalas: Olivia ir Quilt. 

Vartotojo svoris: 40-130 kg. 

Garantija: 2 metai. 

 

Optimal Cool 

Čiužinio pakaitinė sistema su profiliuotu paviršiumi. 

 

Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir gydymui. 

Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 35 kg/m3. 

Aukštis: 13 cm. 

Užvalkalas: Olivia, Evac, Nordic ir Quilt. 

Vartotojo svoris: maks. 110 kg. 

Garantija: 2 metai. 

 

Optimal Cura 

Dviejų sluoksnių čiužinio pakaitinė sistema, aukšto elastingumo porolonas ir viskoelastinis porolonas. 

 

Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir gydymui. 

Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas + viskoelastinis porolonas 50 kg/m3. 

Aukštis: 13 cm. 

Užvalkalas: Olivia, Evac, Nordic ir Quilt. 

Vartotojo svoris: maks. 130 kg. 

Garantija: 3 metai. 

 

Optimal Solett 

Čiužinio pakaitinė sistema, sukurta specialiai lengviems ir jautriems asmenims. 

 

Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir gydymui. 

Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 50 kg/m3  + 35 kg/m3. 

Aukštis: 12 cm. 

Užvalkalas: Olivia, Evac, Nordic ir Quilt. 

Vartotojo svoris: maks. 60 kg. 

Garantija: 2 metai. 
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Optimal Solett BM 

Minkštas antčiužinis, sukurtas specialiai lengviems ir jautriems asmenims. 

 

Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir gydymui. 

Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 50 kg/m3  + 35 kg/m3. 

Aukštis: 6 cm. 

Užvalkalas: Olivia ir Quilt. 

Vartotojo svoris: maks. 60 kg. 

Garantija: 2 metai. 

 

Optimal Sumo AD 
Pakaitinė čiužinio sistema, sukurta specialiai labai sunkiems 
asmenims ir turinti unikalią sėdėjimo funkciją. 
 
Funkcija: pragulų iki 1 kategorijos imtinai prevencijai ir 
gydymui. 
Pagrindas: aukšto elastingumo porolonas 65kg/m3 +50 kg/m3. 
Aukštis: 15 cm. 
Užvalkalas: Sumo ir Nordic . 
Vartotojo svoris: 100-270 kg. 
Garantija: 1 metai. 

 
Integruota sėdėjimo funkcija 

 

 

PRIMA 12  

PRIMA 12 abipusis čiužinys. PRIMA yra paprastas ir funkcionalus standartinis čiužinys, patogus ir ilgaamžis. 

Pagrindas: HR porolonas  35 kg/m³ (High Resilience)  

Aukštis: 13 cm 

Užvalkalas: Marin, Tricot, Marin/Evac ir Quilt  

Vartotojo svoris: 0-130 kg  

Garantija: 3 metai 

Numatomas tarnavimo laikas 5 metai. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



10 
 

3. Čiužinio išpakavimas 

 

Visi čiužiniai pristatomi suspausti ir supakuoti į perdirbamą plastiką. Jie yra suspausti tam, kad mūsų 

klientams būtų lengviau juos tvarkyti ir kad būtų sumažintas transportavimo tūris; mes sumažiname poveikį 

aplinkai. 

 

1. Pradėkite nuo patikrinimo, ar nepažeista pakuotė. Nuimkite plastikinį maišą ir bet kokią apsauginę 

medžiagą. Atidarydami pakuotę stenkitės nenaudoti peilio, kadangi galite pažeisti higieninį 

užvalkalą. 

2. Pataisykite užvalkalą. Čiužiniai, kurie pristatomi su dalijamu Evac užvalkalu, yra supakuoti su 

viršutine dalimi sulankstyta čiužinio viduje. Išlankstykite viršutinę dalį ir užtraukite užtrauktuką. 

3. Prieš naudojimą čiužinys turi maždaug 2 valandas pagulėti neišpakuotas ant plokščio paviršiaus. 

Tačiau, jei reikia, čiužinį galima naudoti nedelsiant. Gali užtrukti iki savaitės kol čiužinys atgaus savo 

pilną plotį/aukštį, buvusį iki suspaudimo. 

 

4. Priežiūros instrukcijos 

 

Prieš naudojant gaminį kitam vartotojui svarbu laikytis žemiau pateiktų nurodymų. Jei dvejojate, 

pasikonsultuokite su asmeniu, atsakingu už higieną, ar tiekėju, kurie padės ir duos nurodymus. 

 

SVARBU! 

Tikrinkite higieninį užvalkalą kiekvieną kartą, kai jį valote. Jei užvalkalas pažeistas, jį reikia pakeisti arba 

sutaisyti. Jei gaminys turi Evac užvalkalą, taip pat reikia reguliariai tikrinti rankenas ir diržus. Kruopščiai 

laikykitės vietinių instrukcijų ir valymo specialistų instrukcijų. 

 

4.1 Higieninis užvalkalas 

 

 

Užvalkalus galima nuvalyti švelnia valymo priemone (pvz. plovimo skysčiu) ir vandeniu ar 
tam tikslui skirta dezinfekcine priemone alkoholio pagrindu/valikliu. Taip pat galima naudoti 
Perform, Virkon ar Desisoft. Ekskrementų ir kraujo dėmes būtina nedelsiant pašalinti šaltu 
vandeniu. Atidžiai laikykitės vietinių instrukcijų ir valiklio vartojimo instrukcijų. 
   

 

 
 

 

Kelių sluoksnių užvalkalus prieš skalbimą reikia išskirti. Skalbkite su panašių spalvų skalbiniais. 

 

 

Valikliai chloro ar fenolio pagrindu gali daryti neigiamą įtaką PU paviršiui ir jų reikėtų 
vengti. Jei naudojamas chloras, rekomenduojamas maks. 1% mišinys. 
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4.2 Čiužinio pagrindas 

 

Higieninis užvalkalas visiškai apsaugo poroloninį pagrindą, tai reiškia, kad valyti pagrindą retai kada reikia. 

Jei dėl kokių nors priežasčių pagrindą reikia valyti, valykite suteptą vietą švelnia valymo priemone ir 

vandeniu (pavyzdžiui, papurkšdami). Kruopščiai išspauskite vandenį. 

 

Leiskite čiužiniui išdžiūti šiltoje, vėdinamoje vietoje, neveikiant tiesioginiams saulės spinduliams. Pagrindas 

turi būti visiškai išdžiuvęs prieš jį vėl naudojant. Kai reikia, naudokite alkoholio pagrindo dezinfekavimo 

priemonę/valiklį. Galima naudoti Perform, Virkon ar Desisoft. 

 

Kita 

 

      5.1 Laikymas 

 

Laikykite čiužinį ant plokščio paviršiaus arba kruopščiai suvyniotą/sulankstytą ir užtrauktą užtrauktuku. 

Visuomet laikykite gaminius kambario temperatūroje sausoje vietoje. Užtikrinkite, kad gaminys laikomas 

tokioje vietoje, kur jis nebus pradurtas, daužomas ar šalia kitų daiktų, kurie gali jį pažeisti. Venkite 

tiesioginių saulės spindulių poveikio. Jei čiužinį reikia laikyti ilgiau nei 3 mėnesius, rekomenduojame laikyti jį 

ant plokščio paviršiaus (nesuvyniotą ar nesulankstytą). 

 

5.2 Ženklinimas 

 

Gaminys turi etiketę, kurioje nurodyta pagaminimo data, gaminio numeris, dydis, priežiūros ir skalbimo 

nurodymai, EAN brūkšninis kodas, taip pat palikta vieta savam ženklinimui. 

 

5.3 Garantija 

 

Smulkesnės informacijos apie kiekvienam čiužiniui suteikiamą garantiją ieškokite 2.2 skyriuje. Garantija 

galioja gamybos klaidoms. Garantija negalioja įprastam gaminio nusidėvėjimui ar būklės pablogėjimui, ar 

pažeidimams, kurie atsirado dėl nerūpestingo elgesio su gaminiu ar netinkamos jo priežiūros. 

 

5.4 Aptarnavimas ir priežiūra 

 

Gaminiui nereikalingas joks kitas aptarnavimas ar priežiūra išskyrus valymą, kaip aprašyta vartotojo 

instrukcijoje. 

 

5.5 Taisymai 

 

Kreipkitės į tiekėją dėl instrukcijų. 

 

5.6 Perdirbimas 

 

Gaminiai yra visiškai perdirbami ir turėtų būti perdirbami kaip „degios atliekos“. Išardymas nereikalingas. 
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5.7 Grąžinimas ir skundai 

 

Skundai turi būti pateikiami tiekėjui. Grąžinama laikantis tiekėjo nurodymų ir tai galima padaryti po to, kai 

pateikiamas skundas. Apie transportavimo metu padarytus pažeidimus turi būti pranešama transportavimo 

atstovui. 

 

5.8. Simbolių apibrėžimai 

 

 

   

Metai-mėnuo-diena Skaityti vartotojo 
instrukciją 

Įžemintas kontaktas Turintis CE ženklinimą pagal 
MDD93/42/EEC 

  
 

 

II klasės įrengimas 
(dvigubo izoliavimo) 

BF tipo įrengimas Klasifikavimas pagal 
degumą 

Paciento informacija – 
kategorija 

 
 

  

Kojų vieta Rekomenduojamas 
paciento svoris 

Rekomenduojamas 
minimalus ilgis 

Čiužinys turėtų būti 
naudojamas tik gulint ant jo 

išilgai 

   

 

Negalima dėti į buitines 
atliekas, laikytis 

perdirbimo instrukcijų 

Perdirbimas Garantijos trukmė  

 

 
  

Tiesiai ant lovos 
pagrindo 

Dėti ant esamo 
čiužinio 

Galima apsukti Galima apversti 
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Netiesiogiai ant lovos 
pagrindo 

Nedėti ant esamo 
čiužinio viršaus 

Neapsukti Neapversti 

  

 
 

Dėti ant viršaus Dėti po apačia Nuvalyti Nelyginti 

   
 

Skalbti skalbyklėje 70°C 
temperatūroje 

Skalbti skalbyklėje 
95°C temperatūroje 

Džiovinti džiovyklėje Pakabinti džiūti negręžiant 

  

 
 

Nedžiovinti džiovyklėje Cheminis valymas 
draužiamas 

Chloras Nenaudoti chloro 

 

           6. Priedai 

 

Šiems čiužiniams yra skirta eilė priedų. Jie nurodyti žemiau pateikiamame sąraše. 

 

Evac užvalkalas, viršutinė dalis (Optimal 5zon®, Solett, Sumo AD, Cura, Cool) 431-xxxxxx* 
  
Evac užvalkalas, apatinė dalis 12 cm (Optimal 5zon®, Solett, Cura, Cool) 461-xxxxxx* 
Evac užvalkalas, apatinė dalis 14 cm (Optimal 5zon®) 471-xxxxxx* 
Evac užvalkalas, apatinė dalis 15 cm (Optimal Sumo AD) 481-xxxxxx* 
  
Pilnas Evac užvalkalas (Optimal 5zon®) 418-xxxxxx* 
Pilnas Evac užvalkalas (Optimal Solett, Cura, Cool) 419-xxxxxx* 
Pilnas Sumo užvalkalas (Optimal Sumo AD) 420-xxxxxx* 
  
Užvalkalas Olivia, 14 cm (Optimal 5zon®) 25-xxxxxx* 
Užvalkalas Olivia, 6 cm (Optimal 5zon® BM, Solett BM) 29-xxxxxx* 
Užvalkalas Olivia, 13 cm (Optimal Solett, Cura, Cool) 292-xxxxxx* 
  
Užvalkalas Nordic (Optimal 5zon®, Solett, Cura, Cool) 287-xxxxxx* 
  
Maišas antčiužiniui (80-90 cm plotis) 58-900904 
Maišas pakeitimo čiužiniui, 80-90 cm pločio, poliesteris. 58-900902 
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Otimal Lufta  
80 cm pločio 401-080200 
90 cm pločio 401-090200 
 

*-xxxxxx gaminio numeriuose žymi gaminio dydį. Pavyzdžiui, 29-090200 žymi 90x200 cm Olivia užvalkalą. 

 

6.1 Kiti priedai 

 

Optimal prailginimo dalis 

Prailginimo dalis yra priedas, kuris naudojamas užpildyti erdvę, kurią palieka trumpas čiužinys ilgoje lovoje. 

Prailginimo dalis gali būti įvairių dydžių priklausomai nuo čiužinio pločio ir aukščio. 

 

Optimal higieninė pagalvė 

Higieninė pagalvė yra sukurta priežiūrai, ji yra patogi ir labai lengvai valoma. Pristatoma kartu su nuimamu 

higieniniu užvalkalu. Pagalvė yra tokių dydžių: 35x45, 50x60 ir 50x70 cm. 

 

Optimal Sens 

Anatominės formos pagalvė, suteikianti maksimalią atramą kaklui. Pagaminta iš viskoelastinio porolono ir 

pristatoma su nuimamu higieniniu užvalkalu. 

 

Curera® atrama 

Priemonė padėties palaikymui ir padėties keitimui. Atramą lengva naudoti ir ji turi nuimamą, skysčiams 

atsparų higieninį užvalkalą. 

 

Molly kulnų apsauga 

Molly skirta suteikti patogią atramą kulnams. Vartotojas gali judinti koją ir keisti padėtis. Ji turi nuimamą 

skysčiams atsparų higieninį užvalkalą. Molly yra trijų dydžių: mažo, vidutinio ir didelio. 

 

Curera® padėties reguliavimo pagalvės 

Curera® yra pagalvės, kurios naudojamos padėties reguliavimui, spaudimo sumažinimui ir atramai visų rūšių 

priežiūros įstaigose. Kai prie lovos prikaustyti asmenys pakankamai nejuda, tai padidina pragulų susidarymo 

riziką. Reguliariai keičiant padėtį tokia rizika sumažinama ir pakeliamas komforto lygis. 

 

Norėdami sužinoti daugiau informacijos apie mūsų gaminius kreipkitės į Care of Sweden ar savo vietinį 

prekybos agentą. 

 

Pagaminta 

Care of Sweden 

 

Kontaktai: 

Tel.: +46 771 106600 

Faks.: +46 325 12840 

El. paštas: info@careofsweden.se 

Internetas: www.careofsweden.com 

mailto:info@careofsweden.se
mailto:info@careofsweden.se
http://www.careofsweden.com/
http://www.careofsweden.com/
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Adresas:  

Care of Sweden AB 

Box 158 

SE-512 24 Svenljunga 

Švedija 

 

Apsilankymų/krovinių adresas: 

Boråsvägen 14 

SE-512 53 Svenljunga 

Švedija 

 

Tiekėjas 

UAB "Slaugivita" 

Dubijos g. 16, 77172 Šiauliai, Lietuva 

Tel. +370 41 522439 

Fax. +370 41 595279 

E-mail: info@slaugivita.com 

www.slaugivita.com 

 

 

 

© Care of Sweden AB, 2011 

Care of Sweden, Optimal 5zon, CuroCell ir Curera yra Care of Sweden AB prekiniai ženklai. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.slaugivita.com/
http://www.slaugivita.com/
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Pardavėjas: UAB “Slaugivita”                        

GARANTINIS TALONAS 

 

Įrengimo pavadinimas:  

 
Modelis:   

 

Serijos Nr.:  
 

 

Pardavimo data:   __________         PVM Sąskaitos-faktūros  SLS  Nr.:        
 

 

Pardavėjo pavardė_____________________________ Parašas _______________________ 
 

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                   
Šiam parduodamam gaminiui suteikiama ___24______ garantija  nuo pardavimo datos. Garantinio laikotarpio metu bus nemokamai pašalinami 

gedimai, susiję su gaminio medžiagų kokybe arba gamybos broku. 

Garantija netaikoma:  

Netinkamos priežiūros atveju : Už įsigyto gaminio (įrenginio) kasdieninę priežiūrą atsako savininkas arba jo įgaliotas asmuo. Jei gedimas atsirado 

dėl aplaidžiai vykdomos priežiūros pardavėjas pasilieka teisę netaikyti garantijos. 

Perkrovos ir netinkamo naudojimo atveju: t.y. kai gaminys (įrenginys) naudojamas pažeidžiant eksploatacijos taisykles, naudojamas ne pagal 
paskirtį arba tyčinio sugadinimo atveju. 

Modifikacijos atveju: Jei bandoma ardyti, remontuoti, modifikuoti gaminį (įrenginį) be pardavėjo serviso sutikimo arba buvo naudoti netinkami ar 

nekokybiški priedai. 
Kitais atvejais: Jei gaminys (įrenginys) pažeidžiamas ar sugadinamas gaisro, vandens apliejimo (potvynio), žemės drebėjimo ir  kt. stichinių nelaimių 

atvejais. 

Garantija taikoma tik prietaiso gedimui. UAB “Slaugivita” neprisiima atsakomybės už žalą padarytą kitam turtui ar asmenims. Garantija 

galioja pateikus šį garantinį taloną ir pirkimo dokumento kopiją. 

Dėmesio: garantinio aptarnavimo laikotarpiu neveikiančius gaminius  paims kurjeriai. Todėl, prašome sugedusį  gaminį supakuoti  

(pageidautina originalioje pakuotėje) ir perduoti mūsų kurjeriui . Kai defektas bus pašalintas, prekė bus išsiųsta atgal. 

 

Su garantijos sąlygomis susipažinau ir sutinku: 

Pirkėjo parašas___________________________ 

Garantinis aptarnavimas tel.: 8 41 540204 

info@slaugivita.com          www.slaugivita.com 

 
1. Gedimas_______________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________ 
  

Data: ____________________ 

Panaudotos dalys: ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 

                              ________________________________________________________ 
 

Servisas________________________________________ 

                        (Pareigos, vardas, pavardė, parašas) 

 

mailto:info@slaugivita.com
mailto:info@slaugivita.com
http://www.slaugivita.com/
http://www.slaugivita.com/

